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KONINKRIJK BELGIE 
 
 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
ECONOMIE, K.M.O., 

MIDDENSTAND EN ENERGIE 
 

ROYAUME DE BELGIQUE 
 
 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
ECONOMIE, P.M.E., 

CLASSES MOYENNES ET ENERGIE 
 

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 11 oktober 2000 
betreffende de toekenning van individuele 
vergunningen voor de bouw van installaties 
voor de productie van elektriciteit 

Projet d’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 
11 octobre 2000 relatif à l’octroi des 
autorisations individuelles couvrant 
l’établissement d’installations de production 
d’électricité 
 
 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 
 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, 

Salut.  
 

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt, 
artikel 4, §§ 1, 2 en 3, laatst gewijzigd bij de wet 
van 14 februari 2022; 
 

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité, 
l’article 4, §§ 1er, 2 et 3, modifiée en dernier lieu 
par la loi du 14 février 2022 ; 
 

Gelet op het koninklijk besluit van 11 oktober 
2000 betreffende de toekenning van 
individuele vergunningen voor de bouw van 
installaties voor de productie van elektriciteit; 
 

Vu l’arrêté royal du 11 octobre 2000 relatif à 
l’octroi des autorisations individuelles couvrant 
l’établissement d’installations de production 
d’électricité ; 

Gelet op het advies van de Commissie voor de 
Regulering van de Elektriciteit en het Gas, 
gegeven op xxx 2022; 
 

Vu l’avis de la Commission de Régulation de 
l’Electricité et du Gaz, donné le xxx 2022 ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op xxx 2022; 
 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 
xxx 2022 ; 

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, 
gemotiveerd door de volgende 
omstandigheden: 
1°  overeenkomstig de wet van 14 februari 2022 
zijn niet alleen installaties voor 
elektriciteitsproductie maar voortaan ook 
energieopslagfaciliteiten onderworpen  aan de 
voorafgaande toekenning van een individuele 
vergunning bedoeld in artikel 4 van de 
voornoemde elektriciteitswet van 29 april 
1999; 
2°  overeenkomstig artikel 7undecies, § 8, 
tweede lid, van de elektriciteitswet van 29 april 
1999, is iedere houder van productiecapaciteit 
en iedere houder van een 
energieopslagfaciliteit  gelokaliseerd in de 

Vu l’urgence motivée par les circonstances 
suivantes : 
1° conformément à la loi du 14 février 2022, ce 
n’est pas seulement les installations de 
production d’électricité, mais désormais aussi 
les nouvelles installations de stockage 
d’électricité qui sont soumis à l’octroi préalable 
d’une autorisation individuelle visée à l’article 4 
de la loi électricité précitée du 29 avril 1999 ; 
2° conformément à l’article 7undecies, § 8, 
alinéa 2, de la loi électricité du 29 avril 1999, 
tout détenteur d’une capacité de production et 
tout détenteur d’une installation de stockage 
d’énergie située dans la zone de réglage belge 
qui répond aux critères de recevabilité, est tenu 
d’introduire un dossier de préqualification; 
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Belgische regelzone die voldoet aan de 
ontvankelijkheidscriteria, verplicht om een 
prekwalificatiedossier in te dienen; 
3° artikel 7undecies, § 8, vierde lid, van de 
elektriciteitswet van 29 april 1999, bepaalt dat 
een capaciteitshouder die met toepassing van 
artikel 4, § 1, vergunningsplichtig is,  en die niet 
geacht wordt vergund te zijn overeenkomstig 
artikel 4, § 6,  op straffe van niet-
ontvankelijkheid van het prekwalificatiedossier, 
moet beschikken over een vergunning, zoals 
bedoeld in artikel 4, voor de betreffende 
capaciteit, of een aanvraag moet hebben 
ingediend voor het verkrijgen van een 
dergelijke vergunning uiterlijk binnen vijftien 
dagen volgend op de publicatie van de 
instructie tot organisatie van een veiling;  
4° overeenkomstig artikel 7undecies, § 6, van 
de elektriciteitswet van 29 april 1999 moet deze 
instructie uiterlijk op 31 maart gegeven worden 
en gepubliceerd uiterlijk 1 werkdag later, 
waarbij voornoemde verplichting ingevolge de 
wet van 14 februari 2022 sinds kort ook geldt 
voor energieopslagfaciliteiten; 
5° de marktdeelnemers, met name de 
energieopslagfaciliteiten die sinds de wet van 
14 februari 2022 in bepaalde gevallen 
vergunningsplichtig zijn, moeten duidelijkheid 
hebben over de toepasselijke 
vergunningsprocedure en criteria, zodanig dat 
zij hun vergunningaanvraag kunnen 
voorbereiden en tijdig kunnen indienen; 
6° het is dus alleszins noodzakelijk om het  
koninklijk besluit van 11 oktober 2000 
betreffende de toekenning van individuele 
vergunningen voor de bouw van installaties 
voor de productie van elektriciteit, zo spoedig 
mogelijk aan te passen zodanig dat de 
toepasselijke vergunningsprocedure en criteria 
in elk geval enkele weken voorafgaand aan de 
uiterlijke datum voor de indiening van de 
aanvraag bekend gemaakt zijn en de betrokken 
marktdeelnemers een redelijke termijn hebben 
om zich voor te bereiden. 
 

3° l’article 7undecies, § 8, alinéa 4, de la loi 
électricité du 29 avril 1999, stipule qu’un 
détenteur de capacité qui est soumis à 
autorisation en application de l’article 4, § 1er, 
et qui n’est pas censé être autorisé 
conformément à l’article 4, § 6, doit, sous peine 
d’irrecevabilité du dossier de préqualification, 
disposer d’une autorisation, telle que visée à 
l’article 4, pour la capacité en question, ou avoir 
introduit une demande pour l’obtention d’une 
autorisation visée à l’article 4 pour cette 
capacité au plus tard dans les quinze jours 
suivant la publication de l’instruction 
d’organiser une mise aux enchères; 
4°  conformément à l’article 7undecies, § 6,  de 
la loi électricité précitée du 29 avril 1999, cette 
instruction doit être donnée au plus tard le 31 
mars, et doit être publiée un jour ouvrable 
suivant, l’obligation précitée en vertu de la loi 
du 14 février 2022 étant depuis peu également 
valable pour les installations de stockage 
d’énergie ; 
5° les acteurs du marché, notamment les 
installations de stockage d'énergie soumises à 
autorisation dans certains cas depuis la loi du 14 
février 2022, doivent avoir des certitudes quant 
à la procédure d’autorisation et aux critères 
applicables, de sorte à pouvoir préparer leur 
demande d’autorisation et l’introduire à temps; 
6° il est donc nécessaire de modifier au plus vite  
l’arrêté royal du 11 octobre 2000 relatif à 
l’octroi des autorisations individuelles couvrant 
l’établissement d’installations de production 
d’électricité, afin que la procédure et les critères 
d'autorisation applicables soient rendus publics 
au moins quelques semaines avant la date limite 
d'introduction de la demande et que les 
opérateurs concernés disposent d'un délai 
raisonnable pour se préparer. 

Gelet op advies xxx van de Raad van State, 
gegeven op xxx 2022 met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 
 

Vu l’avis […] du Conseil d’Etat, donné le 2022 en 
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, 
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 
janvier 1973 ; 
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Op de voordracht van de Minister van Energie, 

 
 

Sur la proposition de la Ministre de l’Energie, 
 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:  
 
 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke 
omzetting van richtlijn (EU) 2019/944 van het 
Europees Parlement en de Raad van 5 juni 2019 
betreffende gemeenschappelijke regels voor de 
interne markt voor elektriciteit en tot wijziging 
van Richtlijn 2012/27/EU. 
 

Article 1er. Le présent arrêté transpose 
partiellement la Directive (UE) 2019/944 du 
Parlement européen et du Conseil du 5 juin 
2019 concernant des règles communes pour le 
marché intérieur de l’électricité et modifiant la 
directive 2012/27/UE. 

Art. 2. Het opschrift van het koninklijk besluit 
van 11 oktober 2000 betreffende de toekenning 
van individuele vergunningen voor de bouw van 
installaties voor de productie van elektriciteit,  
wordt vervangen als volgt:  “Koninklijk besluit 
betreffende de toekenning van individuele 
vergunningen voor installaties voor de 
productie van elektriciteit en van 
energieopslagfaciliteiten”. 
 

Art. 2.  L’intitulé de l’arrêté royal du 11 octobre 
2000 relatif à l’octroi des autorisations 
individuelles couvrant l’établissement 
d’installations de production d’électricité, est 
remplacé par ce qui suit : «  Arrêté royal relatif 
à l’octroi d’autorisations individuelles pour des 
installations de production d’électricité et des 
installations de stockage d'énergie». 
 

Art. 3. In artikel 1 van hetzelfde besluit, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 3. Dans l’article 1er du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1°  vóór het eerste lid wordt een lid toegevoegd, 
luidende: 
“De definities vervat in artikel 2 van de wet  zijn 
van toepassing op dit besluit.”; 

1°  un alinéa rédigé comme suit est inséré avant 
l’alinéa 1er : 
« Les définitions contenues à l’article 2 de la loi 
sont applicables au présent arrêté. » ; 

2° de definitie onder punt 2° wordt vervangen 
als volgt: 
“2° “Richtlijn (EU) 2019/944”: Richtlijn (EU) 
2019/944 van het Europees Parlement en de 
Raad van 5 juni 2019 betreffende 
gemeenschappelijke regels voor de interne 
markt voor elektriciteit en tot wijziging van 
Richtlijn 2012/27/EU;”;  

2° la définition sous point 2° est remplacée par 
ce qui suit : 
« 2° « Directive (UE) 2019/944 »: Directive (UE) 
2019/944 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 juin 2019 concernant des règles 
communes pour le marché intérieur de 
l’électricité et modifiant la directive 
2012/27/UE ; » ; 

3° de definitie onder punt 3° wordt opgeheven; 3° la définition sous le point 3° est abrogée ; 
4° de definitie onder 4° wordt vervangen als 
volgt: 
“4° “installatie”: de installatie bedoeld in artikel 
4, § 1, van de wet;”. 
 

4° la définition sous 4° est remplacée par ce qui 
suit : 
« 4° installation : l’installation visée à l’article 4, 
§ 1er, de la loi; ». 

Art. 4. In artikel 2, van hetzelfde besluit, wordt 
paragraaf 2, lid 1 vervangen als volgt: 
“§ 2. De bouw en exploitatie van nieuwe 
installaties is vrijgesteld van de voorafgaande 
individuele vergunning bedoeld in artikel 4, § 1, 
van de wet, wanneer: 
1° het een installatie voor 
elektriciteitsproductie betreft waarvan het 

Art. 4.  Dans l’article 2, du même arrêté, le 
paragraphe 2, alinéa 1er  est remplacé par ce qui 
suit : 
«§ 2.  L’établissement et l’exploitation de 
nouvelles installations est exempté de 
l’autorisation individuelle préalable visée à 
l’article 4, § 1er, de la loi, lorsqu’il s’agit d’une : 
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netto ontwikkelbaar vermogen van de 
installatie lager is dan of gelijk is aan 25 
elektrische megawatt; 
2° het een energieopslagfaciliteit betreft 
waarvan  het netto ontwikkelbaar vermogen 
van de installatie lager is dan of gelijk is aan 75 
elektrische megawatt.”. 
 

1°  installation destinée à la production 
d’électricité dont la puissance nette 
développable de l’installation est inférieure ou 
égale à 25 mégawatts électriques ; 
2°   installation de stockage d’énergie dont la 
puissance nette développable de l’installation 
est inférieure ou égale à 75 mégawatts 
électriques.». 
 

Art. 5. In artikel 3, eerste lid, onder bepaling 7°, 
van hetzelfde besluit, worden telkens de 
woorden “de richtlijn 96/92” vervangen door de 
woorden “Richtlijn (EU) 2019/944”. 
 

Art. 5. Dans l’article 3, alinéa 1er, sous le 7°, du 
même arrêté, les mots « la directive 96/92 » 
sont chaque fois remplacés par les mots 
« Directive (UE) 2019/944 ». 
 

Art. 6.  In artikel 4 van hetzelfde besluit, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 6.  Dans l’article 4, du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° in de paragrafen 1, 2 en 3 worden telkens de 
woorden “de commissie” vervangen door de 
woorden “de Algemene Directie Energie”; 

1° aux paragraphes 1er, 2 et 3, les mots « la 
commission » sont chaque fois remplacés par 
les mots «  la Direction générale de l’Energie » ; 

2° paragraaf 4 wordt opgeheven. 
 

2° le paragraphe 4 est abrogé. 

Art. 7.  In artikel 5 van hetzelfde besluit, worden  
telkens de woorden “de commissie” vervangen 
door de woorden “de Algemene Directie 
Energie”. 
 

Art. 7.  Dans l’article 5, du même arrêté, les 
mots « la commission» sont chaque fois 
remplacés par les mots «la Direction générale 
de l’Energie ». 
 

Art. 8.  In artikel 6 van hetzelfde besluit, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 
1°  in paragraaf 1, wordt het eerste lid, 
vervangen als volgt: 
“Na raadpleging van de netbeheerder, in het 
voorkomend geval van de 
aardgasvervoersnetbeheerder alsook de op 
basis van hun bevoegdheden betrokken 
federale en gewestelijke overheden, en na het 
advies van de commissie te hebben verzocht 
overeenkomstig de wet, bezorgt de Algemene 
Directie Energie aan de minister haar voorstel 
tot individuele vergunning voor de bouw en 
exploitatie van de installatie of haar voorstel tot 
weigering, evenals het volledige 
desbetreffende dossier, meer bepaald met 
inbegrip van de stukken bedoeld in artikel 4, § 
2.”. 

Art. 8.  À l’article 6 du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées : 
1° au paragraphe 1er, l’alinéa premier est 
remplacé comme suit : 
« Après consultation du gestionnaire du réseau, 
le cas échéant du gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, ainsi que des autorités 
fédérales et régionales concernées sur la base 
de leurs compétences, et après avoir requis 
l’avis de la commission conformément à la loi, 
la Direction générale Énergie remet au ministre 
sa proposition d’autorisation individuelle pour 
l’établissement et l’exploitation de l’installation 
ou sa proposition de refus, ainsi que le dossier 
afférant complet, en particulier y compris les 
pièces visées à l’article 4, § 2. ». 

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
a) de woorden “en de exploitatie” worden 
ingevoegd tussen de woorden “de bouw” en de 
woorden “van de installatie”; 
b) de woorden “en de commissie” worden 
opgeheven; 

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, les modifications 
suivantes sont apportées : 
a) les mots « et l’exploitation » sont insérés 
entre les mots « l’établissement » et les mots « 
de l’installation » ; 
b) les mots « et la commission » sont supprimés 
; 
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c) de woorden “te rekenen vanaf de ontvangst 
van het voorstel van de commissie” worden 
vervangen door de woorden “te rekenen vanaf 
de ontvangst van de adviezen bedoeld in 
paragraaf 1 of het verstrijken van de termijn 
waarbinnen die adviezen werden verzocht”. 

c) les mots « à compter de la réception de la 
proposition de la commission » sont remplacés 
par les mots « à compter de la réception des 
avis visés au paragraphe 1er ou de l’expiration 
du délai dans lequel lesdits avis ont été requis 
». 

3° in paragraaf 2 worden het tweede en het 
derde lid opgeheven. 
 

3° au paragraphe 2, les deuxième et troisième 
alinéas sont abrogés. 
 

Art. 9.   In artikel 9 van hetzelfde besluit, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

Art. 9. À l’article 9 du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1°  de woorden “de commissie” worden telkens 
vervangen door de woorden “de Algemene 
Directie Energie”; 

1° les mots « la commission » sont chaque fois 
remplacés par les mots « la Direction générale 
Énergie » ; 

2° paragraaf 2 wordt opgeheven. 
 

2° le paragraphe 2 est abrogé. 
 

Art. 10. In artikel 10, § 1, van hetzelfde besluit, 
wordt het eerste lid vervangen als volgt:  
“ In geval van overdracht van de installatie door 
verkoop, totale of gedeeltelijke overdracht, 
verdeling, leasing, of verhuur of in geval van 
verandering van toezicht, fusie of splitsing van 
de titularis van de vergunning, maakt de 
Algemene Directie Energie aan de minister, een 
voorstel over om al dan niet over te gaan tot 
een vernieuwing van de vergunning alsook het 
gehele desbetreffende dossier.”. 
 

Art. 10.   À l’article 10, §1er, du même arrêté, 
l’alinéa 1er est remplacé comme suit :  
« Dans les cas de transfert de l’installation par 
vente, cession totale ou partielle, partage, 
leasing ou location ou en cas de changement de 
contrôle, fusion ou scission du titulaire de 
l’autorisation, la Direction générale Énergie 
remet au ministre une proposition pour 
procéder ou non au renouvellement de 
l’autorisation, ainsi que le dossier complet en 
question. ». 
 

Art. 11. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt 
de bepaling onder punt 5° vervangen als volgt: 
“5°  jaarlijks aan  de Algemene Directie Energie 
de technische en economische gegevens 
overmaken die nodig zijn voor het opstellen van 
de studie bedoeld in artikel 3 van de wet.”. 
 

Art. 11. À l’article 11 du même arrêté, la 
disposition sous le point 5° est remplacée 
comme suit : 
 « 5° remettent chaque année à la Direction 
générale Énergie les données techniques et 
économiques nécessaires à la rédaction de 
l’étude visée à l’article 3 de la loi. ». 
 

Art. 12.  Dit besluit treedt in werking de dag 
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt. 
 

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. 
 

Art. 13. De minister bevoegd voor Energie is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 
 

Art. 13. Le ministre qui a l’Energie dans ses 
attributions est chargé de l’exécution du 
présent arrêté. 
 

Gegeven te Donné le 
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Van Koningswege: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Par le Roi 

De Minister van Energie, 
 
 
 
 

 
 
 

Le Ministre de l’Energie, 

Tinne VAN DER STRAETEN 


